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	1. Zachowujący odmianę:

Maintainer:
	
	

	1.1 Imię i nazwisko/nazwa


Name and surname/company
	     

	

	
	
	

	1.2 Adres i miejsce zamieszkania*/adres i siedziba


Address and place of residence*/
address and seat


	     
	

	
	
	

	1.3 Telefon, faks, e-mail

Telephone, fax, e-mail 
	     
	

	
	
	

	2. Podmiot upoważniony do reprezentowania zachowującego:


Maintainer's representative:
	

	2.1 Imię i nazwisko/nazwa


Name and surname/company
	     
	

	
	
	

	2.2 Adres i miejsce zamieszkania*/adres i siedziba


Address and place of residence*/
address and seat
	`

     
	

	
	
	

	2.3 Telefon, faks, e-mail

Telephone, fax, e-mail 
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	3
3.
Roślina uprawna:


Culitvated plant:
	
	

	3.1
Polska nazwa rodzaju lub gatunku


Polish name of genus or species
	     
	

	
	
	

	3.2
Botaniczna nazwa rodzaju lub gatunku


Botanical name of genus or sepcies
	     
	

	
	
	

	
	
	

	4.
Nazwa odmiany:


Variety denomination:
	     
	

	
	
	

	
	
	

	5.
Oznaczenie zachowującego:
(dotyczy wyłącznie odmian roślin warzywnych niechronionych wyłącznym prawem)
Maintainer's designation:

(refers only to legally unprotected vegetable plant varieties)
	     
	

	
	
	

	6.
Wpis do krajowego rejestru:

Entry to the NLI:
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	6.1
Data wpisu


Entry date

	     
	
	6.2
Numer wpisu


Entry number
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	

	7.
Miejsce (adres) zachowania odmiany:


Locality (address), where the variety maintenance takes place:
	
	

	
	
	

	8.
Informacja o areale uprawy odmiany w ostatnich latach oraz w przypadku roślin rolniczych dodatkowo o jej znaczeniu gospodarczym:


Information on acreage of cultivation of a variety in last years and in case of agricultural plants additionally on its economic importance:
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	9.
Proponowany okres, na który wpis odmiany w KR ma zostać przedłużony - dotyczy odmian

roślin sadowniczych

Proposed prolongation period - it refers to varieties of fruit plants 


30 lat

inny, mniejszy niż 30 lat (podać jaki)      


30 years

other, below 30 years (please specify)


	10.
Do wniosku zostały dołączone następujące dokumenty (zaznaczyć odpowiednio):


The following documents are attached to this application (please tick the relevant box):



Kopia dowodu uiszczenia opłaty za złożenie wniosku (nie dotyczy odmian regionalnych


i odmian amatorskich)


Copy of bank receipt of application fee remittance (it does not refer to conservation varieties


as well as amateur varieties - developed for growing under particular conditions)


Inne:



Other ones:

	
	     
	

	
	

	
11.
Oświadczam, że według mojej wiedzy dane zawarte w niniejszym wniosku są pełne
i zgodne z prawdą.

I hereby declare that, to the best of my knowledge, the information given in this application is accurate and complete.

     
     

Miejscowość
Data
Podpis i pieczęć


Place
Date
Signature and seal


*/ 
Jeżeli zachowujący i podmiot upoważniony do jego reprezentowania jest osobą fizyczną prowadząca działalność gospodarczą 
należy podać miejsce i adres wykonywania działalności, jeżeli są inne niż adres i miejsce zamieszkania tej osoby.

In case the maintainer and their representative is a natural person running a business, place and address of carrying out of activity shall be given, 

if different than address and place of residence of this person. 
	DANE OSOBOWE - KLAUZULA INFORMACYJNA

Administratorem Państwa danych osobowych jest Centralny Ośrodek Badania Odmian Roślin Uprawnych z siedzibą w Słupi Wielkiej, kod pocztowy 63-022. Państwa dane wykorzystywane są do realizacji obowiązku prawnego ciążącego
na COBORU. Wszelkie pytania i wnioski prosimy kierować do naszego Inspektora Ochrony Danych, na adres: iod@coboru.gov.pl. Szczegółowe informacje na temat zasad przetwarzania Państwa danych osobowych znajdują się na naszej stronie: www.coboru.gov.pl, w zakładce Ochrona Danych Osobowych.
PERSONAL DATA - INFORMATION CLAUSE

The administrator of your personal data is the Research Centre for Cultivar Testing with the headquarters in Słupia Wielka, postcode
63-022. The data is used for the implementation of the legal duty incumbent on COBORU. All questions and requests shall be directed
to our Data Protection Officer, to the following address: iod@coboru.gov.pl. Detailed information on your personal data processing rules can be found on our website: www.coboru.gov.pl, in section Personal Data Protection.
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